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Sanaston taustaa:
Saamenkielinen neurokirjon sanas-
to on tuotettu “VASA 2 – Vahva sote 
Lapin hyvinvointialueelle” –hankkees-
sa (2023–2025) osana saamenkieli-
sen neuropsykiatrisen palvelupolun 
kehittämistyötä. Tarve sanastolle nousi 
hankkeen aikana kentän ammatti-
laisilta. Saamenkielistä neurokirjon 
sanastoa on olemassa niukalti ja 
tukisanastoa kaivattiin eri tasoisille 
saamen kieltä työkielenä käyttäville 
työntekijöille. Huomattiin myös, että 
eri ammattilaiset saattavat käyttää 
asioista eri saamenkielisiä nimityksiä 
ja tähän kaivattiin yhdenmukaistamis-
ta. Sanasto on työstetty yhteistyössä 
Lapin hyvinvointialueen saamenkielis-
ten sote-alan ammattilaisten kanssa, 
ja siinä on hyödynnetty jo olemassa 
olevia neurokirjon sanastoja ja muuta 
materiaalia. 

Pohjoissaameksi sanaston on kään-
tänyt Elen Anne Sara, koltansaameksi 
Anna Lumikivi ja inarinsaameksi Anna 
Morottaja. Saamen Kielikaltion saa-
men kielten lautakunnat ovat normit-
taneet sanaston.

 

Sátnelisttu duogáš
Sámegielat neurogirjju sátnelistu lea 
dahkkon ”VASA 2 – Vahvasote Lapin 
hyvinvointialueelle” -fitnus (2023-2025) 
oassin sámegielat neuropsykiátra-
laš bálvalanbálgá ovddidanbarggus. 
Dárbu sátnelistui badjánii fitnu áigge 
gietti ámmátolbmuin. Sámegielat 
neurogirjju sátnelisttut lea unnán 
ja doarjjasátnelisttuid dárbbašedje 
iešguđege dási sámegiela bargiide. 
Fuopmášuvvui maid, ahte iešguđe-
ge ámmátolbmot soitet geavahit 
iešguđege sámegielat namahusaid 
ja dása váillahedje ovttaláganvuođa. 
Sátnelistu lea dahkkon ovttasbarggus 
Lappi buresveadjinguovllu sámegielat 
sode-suorggi ámmátolbmuiguin, ja 
das lea atnon ávkin gárvves neurogirj-
ju sátnelisttut ja eará materiála.

Davvisámegillii sátnelisttu lea jorgalan 
Elen Anne Sara, nuortalašgillii Anna 
Lumikivi ja anárašgillii Anna Morottaja. 
Sámi Giellagáldu sámegielaid lávde-
gottit leat normeren sátnelisttu.
 

Sannõõzz tuâǥǥaž
Sääʹmǩiõllsaž neuroǩeârjjaivuõđ san-
nõõzz leäʹt puuʹtʼtam “VASA 2 – Raa-
vâs soti Lappi pueʹrrvââjjamvoudda 
(Vahva sote Lapin hyvinvointialueelle)” 
–haʹŋǩǩõõzzâst (2023–2025) vueʹs-
sen sääʹmǩiõllsaž neuropsykiaatraž 
kääzzkõspälggaz ooudâsviikkâmtuâj. 
Tarbb sannõʹsse õčndõõđi haʹŋǩǩõõzz 
ääiʹj ämmatniiʹǩǩin. Sääʹmǩiõllsaž neu-
roǩeârjjaivuõđ sannõs lij leäʹmmen 
vääʹneld, da tuäʹrjjsannõõzz kaiʹbbješ 
sääʹmǩiõl tuâjjǩiõllân jeeʹres tässʼsânji 
õʹnni tuâjjlaid. Vuâmmšeš, što jeeʹres 
ämmatneeʹǩǩ vueiʹtte ââʹnned aaʹššin 
jeeʹres sääʹmǩiõllsaž nõõmtõõzzid da 
tän haaʹleeš säʹtted õõutnallšeʹmmen. 
Sannõõzz leäʹt tuejjääm õhttsažtuâjast 
Lappi pueʹrrvââjjamvuuʹd sääʹmǩiõll-
saž soti-vuuʹd ämmatniiʹǩǩivuiʹm, da 
tõʹst leäʹt äuʹǩǩääm juʹn leäʹmmen 
leʹddi neuroǩeârjjaivuõđ sannõõzzid 
da jeeʹres materiaal.  

Tâʹvvsääʹmǩiõʹlle sannõõzz lij jåårǥlât-
tam Elen Anne Sara, nuõrttsääʹmǩiõʹl-
le Anna Lumikivi da aanarsääʹmǩiõʹlle 
Anna Morottaja. Sääʹm Ǩiõllkaʹlddi 
sääʹmǩiõl luʹvddkååʹdd lie noormtam 
sannõõzz.
 

Sánáduv tuávváš
Sämikielâlâš neurokirjáávuođâ 
sánádâh lii rahtum “VASA 2 – Vahva 
sote Lapin hyvinvointialueelle” –haa-
vâst (2023–2025) uássin sämikielâlii 
neuropsykiatrisii palvâlempálgá 
ovdedempargo. Tárbu sánádâhân 
pajanij haavâ ääigi kiedi áámmátul-
muin. Sämikielâlâš neurokirjáávuođâ 
sánádâh lii vääniht já toorjâsánádâh 
käibidui jieškote-uv tääsi sämikielâlijd 
pargeid. Huámmášui meid, ete jieško-
te-uv áámmátulmuuh sättih kevttiđ 
jieškote-uv nomâttâsâid sämikielân 
já taas käibidii oovtnálásittem. Sáná-
dâh lii rahtum oovtâstpargoost Laapi 
pyereestvaijeemkuávlu soti-syergi 
áámmátulmuiguin, já tast lii annum 
ävkkin vaalmâš neurokirjáávuođâ 
sánáduvâid já eres materiaalijd.

Orjâlâškielân sánáduv lii jurgâlâm 
Elen Anne Sara, nuorttâlâškielân Anna 
Lumikivi já anarâškielân Anna Mo-
rottaja. Säämi Kielâkäldee sämikielâ 
lävdikodeh láá normâdâm sánáduv.



Suomi Davvisámegiella 
(pohjoissaame)

Nuõrttsääʹmǩiõll 
(koltansaame)

Anarâškielâ  
(inarinsaame)

1. neurokehityksellinen häiriö 
Aivojen toimintaan, aivokemiaan ja her-
mostoon liittyvä poikkeavuus. Puhekie-
lessä käytetään usein nimitystä ”neuro-
kirjo” tai ”nepsy”

neuroovdánanheađuštus, 
neuroovdáneami váddu
Vuoiŋŋamaččaid doaibmamii,  
vuoiŋŋamaškemiijai ja nearvafierbmái 
guoskevaš spiehkasteapmi. Hállangielas 
geavahuvvo dávjá namahus  
“neurogirjáivuohta” dahje “nepsy”.

neuro-ouddnummuž heâmmõs
Vuõivšni tåimmʼmõʹšše, vuõivâšnkemia 
da neärvvsid õhttneei čårstõk. Mains-
temǩiõlâst ââʹnet täujja nõõmtõõzz 
“neuroǩeârjjaivuõtt” leʹbe “nepsy”.

neuro-ovdánem hemâdâs
Vuoiŋâšij toimâmân, vuoiŋâškemian 
já niärvádâhân kyeskee spiekâstem. 
Sárnumkielâst kiävttoo távjá nomâttâs 
”neurokirjáávuotâ” tâi ”nepsy”.

2. neuromoninaisuus, neurokirjo
Ihmisten neurobiologista moninaisuutta 
ja erilaisuutta siinä, miten aivomme toi-
mivat. Neuromoninaisuus on kattotermi 
ja sen alle kuuluvat kaikki neuromoninai-
suuden muodot, myös neurotyypillisyys.

neurogirjáivuohta
Olbmuid neurobiologalaš máŋggalágan-
vuohta ja erohus das, mo min vuoiŋŋa-
maččat doibmet. Neuromáŋggalágan-
vuohta lea badjetearbma ja dan vuollái 
gullet buot neuromáŋggaláganvuođa 
hámit, maiddái neuromihtilmasvuohta.

neuromääŋgnallšemvuõtt, 
neuroǩeârjjaivuõtt
Oummui neurobiolooglaž määŋg
nallšemvuõtt da jeeʹresnallšemvuõtt 
tõʹst, mäʹhtt mij vuõivâšn tåimma. Neu-
romääŋgnallšemvuõtt lij laakkteʹrmm 
da tõn vuâlla koʹlle puk neuromääŋg
nallšemvuõđ šlaaj, neurotyypplažvuõtt 
še.

neuromaaŋgânálásâšvuotâ, 
neuromaaŋgâlávánvuotâ, 
neurokirjáávuotâ
Ulmui neurobiologlâš maaŋgâlá-
vánvuotâ já ereslávánvuotâ vuoiŋâšij 
toimâmist. Neuromaaŋgâlávánvuotâ lii 
pajetuávádâh já ton vuálá kuleh puoh 
neuromaaŋgâlávánvuođâ häämih, 
meiddei neurotijpâlâšvuotâ.

3. neurotyypillinen
Kun ihmiseen viitataan neurotyypillisenä, 
tarkoitetaan henkilöä, joka elää ja käyt-
täytyy omassa kulttuurissaan yleisesti 
hyväksytyllä ja ihanteellisella tavalla.

neurotypihkalaš
Go čujuhuvvo olbmui, gii lea neurotypih-
kalaš, oaivvilduvvo olmmoš, gii eallá ja 
láhtte su iežas kultuvrras almmolaččat 
dohkkehuvvon ja ideála vuogi mielde.

neurotyypplaž
Neurotyypplaž ooumaž miârkkšââvv 
oummu, kååʹtt jeäll da jälstââtt kult-
tuurstes takainalla primmum da ideaalʼ-
laž naaʹlin.

neurotijpâlâš 
Ko lii saahâ neurotijpâlâš ulmust, te talle 
uáivildeh ulmuu, kote iälá já lättee suu 
jieijâs kulttuurist almolávt tuhhiittum já 
ideaal vuovvijn.

4. neuroepätyypillinen
Tarkoittaa ihmistä, jolla on synnynnäi-
nen neurokehityksellinen häiriö.

neuroeahpedábálaš, 
neuroeahpetypihkalaš
Oaivvilda olbmo, geas lea neuroovdá-
neami eamiváddu.

neuropanntyypplaž
Miârkkšââvv oummu, ǩeäʹst lij šâddsal-
laš neuro-ouddnummuž heâmmõs.

neuroepitijpâlâš
Uáivild ulmuu, kiäst lii šoddâmviđá neu-
ro-ovdánem hemâdâs. 



Suomi Davvisámegiella 
(pohjoissaame)

Nuõrttsääʹmǩiõll 
(koltansaame)

Anarâškielâ  
(inarinsaame)

5. aktiivisuuden ja tarkkaavuuden 
häiriö (ADHD)
Oirekuva, jossa esiintyy toimintakykyä 
haittaavia ja pitkäaikaisia haasteita kes-
keisissä ydinoireissa eli keskittymisessä, 
aktiivisuuden säätelyssä ja impulssien 
hillinnässä.

ADHD-hehttehus, ADHD-
árru, aktiivavuođa ja várvešvuođa 
hehttehus, aktiivavuođa ja 
várvešvuođa heađustus (ADHD)
Dávdamearkagovva, mii vuhtto ol-
bmos vugiin áicat ja vásihit birastahtti 
máilmmi nugo maiddái kommuniseret 
ja leahkit vuorrováikkuhusas earáiguin. 
Badjelmeari doaimmalaš ja čiekŋunvád-
du/konsentrerenváddu, dahje čiekŋun-
váddu/konsentrerenváddu.

aktiivlažvuõđ da vääʹlpesvuõđ 
heâmmõs (ADHD)
Oudldõõzzi obbvuõtt, mâʹst očndâʹt-
te tåimmampâʹsttemvuõđ häiʹttjeei 
da kuʹǩesäiggsaž vaʹǯǯtõõzz kõskksaž 
oudldõõzzin leʹbe vuäjjnummšest, 
aktiivlažvuõđ ohjjummšest da impuulsi 
tuõʹllstõõllmõõžžâst.

aktiivlâšvuođâ já 
tarkkuuvâšvuođâ hemâdâs 
(ADHD)
Tavdâmeerhâi ubâlâšvuotâ, mast tiät-
tojeh toimâmnaavcâid häittideijee já 
kuhesáigásiih hástuseh tehálijn 
vuáđu-tavdâmeerhâin ađai 
vuájudâtmist, aktiivvuođâ 
mudágistmist já impulsij šiäđđudmist.

6. autismikirjon häiriö
Oirekuva, joka ilmenee ihmisellä tavassa 
aistia ja kokea ympäröivä maailma sekä 
kommunikoida ja olla vuorovaikutukses-
sa muiden kanssa.

autisma, autismagirjáivuođa 
heađuštus
Neurobiologalaš ovdánanhehttehus mii 
ilbmá sosiála ovttasdoaibmamis Dávda-
mearkagovva, mii vuhtto olbmos vugiin 
áicat ja vásihit birastahtti máilmmi nugo 
maiddái kommuniseret ja leahkit vuor-
rováikkuhusas earáiguin.

autismmǩeârjjaivuõđ heâmmõs
Oudldõõzzi obbvuõtt, kååʹtt kuâsttai 
oummu nääʹlest aiccâd da vueiʹnned 
pirrõõtti maaiʹlm di kommunikâʹstted 
da leeʹd vuârrvaikktõõzzâst jeärrsivuiʹm.

autismkirjáávuođâ hemâdâs
Tavdâmeerhâi ubâlâšvuotâ, mii ulmust 
tiättoo tast, maht sun áiccá já vuáttá 
pirâstittee maailm sehe addiittâl já oro 
vuáruvaikuttâsâst iärásijgijn. 

7. Touretten oireyhtymä
Oirekuva, jonka tunnusomainen piirre 
ovat tic-oireet, joista käytetään myös 
sanaa nykimisoireet. Touretten oireyhty-
mässä ilmenee useita motorisia tic-oirei-
ta ja vähintään yhtä äänellistä tic-oiretta 
yli vuoden ajan.

Tourette syndroma
Dávdagovva, man mihtilmas mearkan 
lea tic-dávdamearkkat, mat gohčoduv
vojit maiddái sániin rabaidandávda-
mearkkat. Tourette syndromas vuhttojit 
máŋggat motoralaš tic-dávdamearkkat 
ja unnimusat okta jienalaš tic-dávda-
mearka badjelaš jagi.

Tourette oudldõsõhttâm, 
Tourette syndrooma
Oudldõõzzi obbvuõtt, koon takai jiõčč-
vuõđ lie tic-oudldõõzz, koin ââʹnet še 
sääʹn njeʹʒstõsoudldõõzz. Tourette oudl-
dõsõhttmest kuâsttje määŋg motoorlaž 
tic-oudldõõzz da kuuitâǥ õhtt jiõnlaž 
tic-oudldõs, kook peʹštte pâʹjjel pirreeʹjj.

Tourette syndroom, Tourette 
tavdâmerkkâovtâstume
Tavdâmeerhâi ubâlâšvuotâ, mon táválâš 
jiešvyehi láá tic-tavdâmeerhah, main 
kiävttoo meiddei sääni herkittemtavdâ-
meerhah. Tourette tavdâmerkkâovtâs-
tuumeest tiättojeh maaŋgah motorisiih 
tic-tavdâmeerhah já ucemustáá ohtâ 
jienâlâš tic-tavdâmerkkâ paijeel ive verd.
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8. nykimishäiriö
Nykimishäiriössä tic-oireita esiintyy usei-
ta kertoja päivässä, useimpina päivinä, 
vähintään kuukauden ajan. Oireilun 
keston perusteella häiriö luokitellaan väli-
aikaiseksi (alle vuoden) tai pitkäaikaiseksi 
(yli vuoden). Pitkäaikaisessa nykimishäiri-
össä ilmenee joko motorisia tai äänellisiä 
tic-oireita, ei molempia.

tic-syndroma, tic-váddu
tic-dávdamearkkat vuhttojit máŋgii 
beaivái, máŋgga beaivve áigge, unni-
musat mánotbaji. Dávdamearkkaid 
vuhttoma vuođul hehttehus šláddje-
juvvo gaskaboddosažžan (vuollel jagi) 
dahje guhkesáigásažžan (badjel jagi). 
Guhkesáigásaš tic-syndromas vuhttojit 
juogo motoralaš dahje jienalaš tic-dáv-
damearkkat, eai guktot.

njeʹʒstõsheâmmõs
Njeʹʒstõsheâmmõõzzâst tic-oudldõõzz lie 
määŋg vuâra peeiʹvest, miâlggâd juõʹǩǩ 
peeiʹv, uuʹccmõsân määnpââʹj ääiʹj. Oudl
dâsttmõõžž peešt vuâđald heâmmõõzz 
klasstõõlât kõskkpoddsiʹžžen (vuâlla 
eeʹjj) leʹbe kuʹǩesäiggsiʹžžen (pâʹjjel eeʹjj). 
Kuʹǩesäiggsaž njeʹʒstõsheâmmõõzzâst 
lie juʹn-a motoorlaž leʹbe jiõnlaž tic-oudl-
dõõzz, jie kuuitâǥ kuhttu.

tic-syndroom
Herkittemhemâdâsâst tic-tavdâmeerhah 
tiättojeh maŋgii peeivist, enâmus peeivij, 
ucemustáá mánuppaje verd. Tavdâ-
meerhâi pištem vuáđuld hemâdâsah 
juáhhojeh koskâpuddâsijd (vuálá ive) tâi 
kuhesáigásijd (paijeel ive). Kuhesáigásii 
herkittemhemâdâsâst tiättojeh jo-uv 
motorisiih tâi jienâliih tic-tavdâmeerhah, 
iä kuohtuuh.

9. tic-oire
Tahdosta riippumaton nykimisreaktio. 
Tyypillisesti nopeita ja tahattomia liikkei-
tä tai äännähdyksiä, jotka voivat esiintyä 
yksittäin tai sarjoina.

tic-dávdamearka, tic-symptoma
Luohkin-/rabaidanreakšuvdna dáhtus 
fuolakeahttá. Dábálaččat jođánis ja áig-
gokeahtes lihkastagat dahje jietnadea-
mit, mat sáhttet dihttot ovttaid-ovttaid 
dahje máŋgii maŋŋálaga hávális.

tic-oudldõs
Täättʼteʹmes njeʹʒstõsreaktio. Tõk lie ta-
kainalla jåʹttlõs da täättʼteʹmes likstõõzz 
leʹbe jiõnummuž, kook vueiʹtte očndõõt-
tâd õõuti mieʹldd leʹbe ǩeäččlõõžži.

tic-tavdâmerkkâ, tic-merkkâ, tic-
symptom
Herkittemreaktio, mii ij lah kiddâ táá-
tust. Táválávt lihâstuvah tâi jiänáádmeh 
láá joteleh já puátih tátuhánnáá jo-uv 
ohtuu tâi ráiđun.

10. koprolalia
Tahaton äänellinen tic, joka saa sano-
maan sopimattomia sanoja tai lauseita.

koprolaliija
Dáhtokeahtes jienalaš tic, mii bidjá 
garrudit dadjalit heivemeahttun sániid 
dahje dajaldagaid.

koprolalia
Täättʼteʹmes jiõnlaž tic, kååʹtt peejj särn-
nad nääʹlteʹmes saaʹnid leʹbe ciâlkkjid.

koprolalia
Jienâlâš tic, mii puátá tátuhánnáá já 
piäjá ettâđ unohâs saanijd tâi celkkuid.

11. pakko-oireinen häiriö (OCD)
Oirekuva, johon kuuluvat pakkoajatuksia, 
pakkotoimintoja tai näiden yhdistelmiä. 
Pakkoajatukset ovat toistuvia mieleen 
tunkeutuvia epämiellyttäviä tai ahdista-
via ajatuksia tai mielikuvia. Pakkotoimin-
not ovat useimmiten keino yrittää hallita 
pakkoajatuksia.

bággojurddaheađuštus (OCD)
Dávdamearkagovva, masa gullet bág-
gojurdagat, bággodoaimmat dahje dáid 
kombinašuvnnat. Bággojurdagat leat 
unohis dahje áŧestuhtti jurdagat dahje 
miellagovat, mat dávjjet báhčet millii. 
Bággodoaimmat leat dávjjimustá vuoh-
ki viggat hálddašit bággojurdagiid.

päkkoudldõõzzlaž heâmmõs 
(OCD)
Oudldõõzzi obbvuõtt, koozz koʹlle 
päkkjurddi, päkktååim leʹbe täk 
õõutâst. Päkkjurddi lie taaujâs miõʹlle 
čäŋŋõõtti nääʹlteʹmes leʹbe mueʹǩǩeei 
jurddi leʹbe miõllkoov. Päkktååim lie 
tääuʹjmõsân kuånstt kåittad tuõʹllʼjed 
päkkjurddjid.

pággujuurdâhemâdâs (OCD)
Tavdâmeerhâi ubâlâšvuotâ, moos kuleh 
pággujurduuh, pággutooimah tâi toi 
ovtâstitmeh. Pággujurduuh láá tävjittáv-
já mielân puáttee suámittes tâi atâš-
teijee jurduuh tâi mielâkoveh. Pággu-
tooimah láá távjá vyehi viggâđ haldâšiđ 
pággujurduid.
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12. kehityksellinen kielihäiriö
Lapsen puheen ja kielen kehityksen vii-
västyminen tai eteneminen poikkeavasti 
muuhun kehitykseen nähden. Oireku-
vaan liittyy mm. sanojen, käsitteiden ja 
kieliopin hidas oppiminen sekä sanojen 
lauseiksi yhdistämisen viivästyminen. Tyy-
pillistä on myös puheen epäselvyys ja siitä 
johtuvat kommunikoinnin vaikeudet.

giela ovdánanváddu
Máná hállama ja giela ovdáneapmi 
maŋŋonan dahje ovdáneapmi spiehk-
kasan eará ovdáneami ektui. Dávda-
mearkagovvii gullá ee. sániid, doahpa-
giid ja giellaoahpa oahppá njozet nugo 
maiddái maŋŋona sániid ovttasteapmi 
cealkkan.

ouddnummuž ǩiõllheâmmõs
Päärna särnnmõõžž da ǩiõl ouddnum-
muž mâŋŋnem leʹbe ouddnem čårr-
neeʹl ko veʹrddeet jeeʹres ouddnummša. 
Oudldõõzzi obbvuõʹtte õhttne jm. saaʹni, 
fiʹttõõzzi da ǩiõllmäätt meälǥas mätt-
jummuš di saaʹni ciâlkkjen õhttummuž 
mâŋŋnem. Tuõmprdummuš da tõʹst 
šõddi kommunikâsttmõõžž vaiggâd-
vuõđ lie še takai.

ovdánmân lohtâseijee 
kielâhemâdâs, kielâ 
ovdánemhemâdâs
Päärni sárnum já kielâ ovdánem maŋa-
nem tâi epitáválâš ovdánem, ko verdid 
suu eres ovdánmân. Tavdâmeerhâi 
ubâlâšvuotân kulá el. saanij, tuáváduvâi 
já kielâoopâ hiđes oppâm sehe tot, ete 
saanij kuálustem ceelhân maŋŋaan. 
Meiddei epičielgâ sárnum já tast čuá-
vvoo addiittâllâm vaigâdvuođah láá 
táváliih. 

13. erityislahjakkuus
Epätyypillinen ja selvästi keskitason 
yläpuolella oleva taito tai osaaminen 
yhdellä tai useammalla kykyalueella.

earenoamaš attáldat, sierraattáldat
Gálga dahje máhttu, mii lea eahpedábá-
laš ja čielgasit gaskadási bajábealde 
ovtta dahje máŋgga dáiddus.

spesiaalčeäʹppvuõtt ~ 
jiijjâsnallšem čeäʹppvuõtt
Panntyypplaž da čiõlggsânji kõskktääʹzz 
pââibeäʹlnn leʹddi täidd leʹbe silttõs õht-
tân ooddâst leʹbe määŋgain ooddin.

eromâščeppivuotâ
Epitáválâš já čielgâsávt koskâtääsi paa-
jaabeln orroo táiđu tâi mättim oovtâ tâi 
maaŋgâ nahcâsyergist.

TOIMINTA DOAIBMA TOIʹMMJUMMUŠ TOIMÂM

14. tarkkaavaisuus 
Ajatusten kohdistamista johonkin 
asiaan tai tekemiseen.

várvešvuohta
Jurdagiid čohkken muhtin áššái dahje 
dahkamii.

vääʹlpesvuõtt
Jurddji ohjjõõvvmõš koon-ne äšša leʹbe 
tuejjummša.

tarkkuuvâšvuotâ
Jurdui čuoccâm mottoom áášán tâi 
tohâmân.

15. itseohjautuvuus
Vastuun ottamista omasta tekemisestä 
ilman ulkopuolisen ohjauksen tarvetta.

iešráđálašvuohta
Váldit ovddasvástádusa iežas dahka-
mušain almmá olggobeale stivrema 
haga.

jiõččohjjõõttmõš
Vasttõõzz välddmõš jiijjâs tuejjummšest 
åålǥbeällsaž ohjjummuž taarbtää.

jiešstivrimvuotâ, jiešráđálâšvuotâ
Ovdâsvástádâs väldim jieijâs tohâ-
mušâin ulguupiälásij stivrim tárbuttáá. 
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16. toiminnanohjaus
Tarkoittaa kognitiivisia toimintoja ja 
taitoja, joiden avulla voi säädellä omaa toi-
mintaansa vaatimusten ja odotusten mu-
kaisesti. Se on taitoa toimia jäsennellysti, 
suunnitellusti ja päämäärätietoisesti kohti 
asetettua ja tiedossa olevaa tavoitetta.

doaimmaidmudden
Oaivvilda kognitiivvalaš doaimmaid ja 
gálggaid, maid veahkil sáhttá muddet iežas 
doaimma gáibádusaid ja vuordámušaid 
vuođul. Dat lea gálga doaibmat nu, ahte 
lađastallá, pláne ja lea čielga mihttu juksat 
ulbmila, mii lea ásahuvvon ja dihtosis.

tåimmamohjjummuš
Miârkkšââvv kognitiivlaž tååimaid da 
tääidaid, kooi veäkka vuäitt šiõttõõllâd 
tåimmʼmõõžžâs kaiʹbbjõõzzi da vuârdd-
mõõžži meâldlânji. Tõt lij täidd tåimmad 
lõđstum, plaanuum da mieʹrrmeâldlaž 
naaʹlin pijjum da tiõttum täävtõõzz årra.

toimâmstivrim
Uáivild kognitiivlijd tooimâid já tááiđuid, 
moigijn puáhtá jieijâs toimâm mudágis-
tiđ vátámâšâi já vuárdámušâi miäldá
sávt. Tot lii táiđu mittomere miäldásávt 
čovdâččiđ já vuáváđ aašijd nuuvt, ete 
mana asâttum já tiäđust orroo ulme 
kulij.

17. ylivilkkaus
Ylenmääräinen levottomuus tai tarve 
olla liikkeessä, myös tilanteissa, joissa se 
ei ole sopivaa. Voi esiintyä myös esim. 
ylenmääräisenä sormilla naputteluna, 
jatkuvana puheena tai ilmetä sisäisenä 
levottomuuden tunteena ja rauhatto-
muutena. Voi liittyä myös taipumusta 
välttää tilanteita, joissa täytyy olla pit-
kään paikallaan.

hyperaktiivavuohta, 
leabuhisvuohta
Hyperaktiivavuohta dahje dárbu lih-
kadit, maiddái diliin, main dat ii leat 
heivvolaš. Sáhttá dihttot maiddái omd 
nu, ahte jámma spohkohallá suorpmaid, 
ovttat ládje hállá dahje vuhtto siskkáldas 
dilihisvuođa dovdun ja leabuhisvuohtan. 
Sáhttá leat maiddái iešvuohta garvit 
diliid, main ferte guhká bissut ovtta sajis.

leiʹǧǧveäʹlkõsvuõtt
Leiʹǧǧ veäʹlašvuõtt leʹbe tarbb liikkeed, 
nåkam vuõʹjjin še, koin tõt ij leäkku 
suåppi. Vuäitt kuâsttjed še ouddm. suõr-
mi leiʹǧǧčuäkktõõllmõššân, juätkkjeei 
mainstummšen leʹbe seʹst åårrai veäʹlaš-
vuõđ tobddjen da rääuhteʹmesvuõttân. 
Tõõzz vuäitt õhttned še nääʹll veäʹltted 
vuõʹjjid, koin feʹrttai leeʹd kuuʹǩǩ sâʹjstes.

lijgeaktiivlâšvuotâ
Merettes liävuttemesvuotâ tâi tárbu 
lihâdiđ meiddei tiilijn, main tot ij lah 
vuovâs. Puáhtá tiettuđ meiddei om. 
merettes suormâigijn spuáhutmin, 
oovtmanolâš sárnumin tâi siskáldâs 
liävuttemesvuođâ tobdon já myesit-
temesvuottân. Taas puáhtá kuullâđ 
meiddei vyehi velttiđ tiilijd, main kalga 
leđe kuhháá oovtsaajeest.

18. impulsiivisuus
Taipumus toimia hetken mielijohteesta 
ilman syy-seuraussuhteiden ajattelua.

impulsivitehta
Iešvuohta doaibmat johtilis miellačug-
gestaga vuođul almmá jurddaškeahttá 
sivva-čuovvumusgaskavuođaid.

impulsiivlažvuõtt
Nääʹll tåimmad kroota miõlljååđtõõzz 
mieʹldd juuʹrdǩani vieʹri da seuʹrrjõõzzi 
kõskkvuõđid.

impulsiivlâšvuotâ
Tääpi smietâstiđ já tállân toimâđ 
juurdâšhánnáá suijâ-čuávumuškoskâ-
vuođâid.

19. jumittaminen
Jumittaessa levottomuus pään sisällä on 
niin voimakasta, että se lamaannuttaa 
toiminta- tai ajattelukyvyn. Tämä voi 
näkyä ulospäin fyysisenä jämähtämise-
nä. Jumittaminen voi liittyä myös esim. 
siirtymiin tai tunnetiloihin.

darváneapmi, vavdan
Vavddadettiin leabuhisvuohta oaivve 
siste lea nu stuoris, ahte dat dárpme-
huhttá doaibman- dahje jurddašan
návcca. Dát sáhttá oidnot olggosguvlui 
fysalaš háhkáseapmin. Vavdan sáhttá 
laktásit maiddái omd sirdásemiide dah-
je dovdduiddiliide.

ceenkõõvvmõš
Ceenkõõveen veäʹlašvuõtt vueiʹv seʹst lij 
nuʹtt viõhss, što tõt tuõʹllai tåimmam- 
leʹbe juurdčempâʹsttemvuõđ. Tät vuäitt 
kuâsttjed åålǥbeälla fyyslaž årstumm
šen. Ceenkõõvvmõš vuäitt õhttned še 
ouddm. serddjummšid leʹbe tobddjid.

áhásâddâm
Talle ko olmooš áhásâd, liävuttemes-
vuotâ uáivi siste lii nuuvt vuáimálâš, 
ete toimâm- tâi jurdâččemnaavcah 
tármuttuveh. Taat puáhtá oinuđ ulmuu 
fyysilâš steergâgmin. Áhásâddâm puáh-
tá lohtâsiđ meiddei om. sirdâšuumijd tâi 
tobdotiilijd.
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20. Hyperfokus, hyperfokusoituminen
Voimakas keskittyminen  
(jopa hallitsemattomasti)

hyperfokus, spaktan
Garra čiekŋun/vuodjun/konsentreren.

hyperfokus, hyperfokusõõvvmõš
Viõusâs čiŋlmõõvvmõš  
(joba tuõʹllstõõlǩani)

hyperfokus, hyperfokusistem
Korrâ vuájudâttâm (joba nuuvt, ete ij 
jieš tom haaldâš).

21. ekko, erityismielenkiinnon kohde
Erityisen voimakas kiinnostus jotakin 
asiaa kohtaan. Kiinnostus saa perehty-
mään ja haluamaan lisätietoja kiinnos-
tuksen kohteesta. Mielenkiinnonkohteet 
toteutuvat sekä lyhyellä tai pitkällä aika-
välillä ja niiden intensiivisyys voi myös 
vaihdella.

earenoamášberoštumi čuozáhat
Earenoamáš stuorra beroštupmi 
muhtin áššái. Beroštumi dihte bidjá 
oahpásmuvvat ja háliidit lassedieđuid 
dan birra, mas lea beroštuvvan. Beroš-
tupmečuozáhagat ollašuvvet sihke 
oanehis dahje guhkes áigegaskkain ja 
daid intensiivavuohta sáhttá maiddái 
rievddadit.

spesiaal miõl ǩeässmõš koon-ne 
ääʹšš årra ~ jiijjâsnallšem miõl 
ǩeässmõš koon-ne ääʹšš årra
Samai kõrr miõl ǩeässmõš koon-ne ääʹšš 
årra. Miõl ǩeässmõš vuäǯǯ oummu vuäjj
ned da haaʹleed lââʹssteâđaid ääʹššest, 
koon årra suʹst miõll ǩeäss. Ääʹšš, kooi 
årra miõll ǩeäss, šâʹdde tuõttân kuhttu 
vuäʹnkõs leʹbe kuʹǩes äiʹǧǧkõõsk seʹst da 
tõi intensiivlažvuõtt vuäitt še vaajtõõllâd.

eromâš perustume čuosâttâh
Eromâš korrâ perustume monnii áášán. 
Perustume piäjá uápásmiđ já halijdiđ 
lasetiäđuid ton ääšist, mast peerust. 
Ääših, main olmooš peerust, olášuveh 
sehe uánihis ete kuhes äigikooskâst 
já toi intensiivvuotâ puáhtá meiddei 
mulsâšuddâđ.

22. tunnesäätely
Kyky havainnoida, ilmaista ja säädellä 
omia tunnetiloja.

dovdduidmudden
Nákca áiccadit, dovddahit ja muddet 
iežas dovdduiddiliid.

toobdšiõttõõllmõš
Pâstlvažvuõtt aiccâd, õlmmeed da šiõt-
tõõllâd jiijjâs tobddjid.

tobdoi mudágistem
Nahcâ aicâdiđ, čäittiđ já mudágistiđ 
jieijâs tobdotiilijd.

23. erityisherkkyys
Synnynnäinen taipumus reagoida 
voimakkaasti esimerkiksi tunnetiloihin 
ja ympäristön ärsykkeisiin. Erityisherkkä 
henkilö eläytyy voimakkaasti toisten 
asemaan ja havainnoi ympäristöään 
jatkuvasti.

earenoamášhearkivuohta, 
earenomáš sensitivitehta, 
hypersensitivitehta
Eamisodju reageret sakka ovdamearkka 
dihte dovdduiddiliide ja birrasa stimu-
lusaide. Earenoamášhearkkes olmmoš 
bidjá iežas sakka earáid sajádahkii ja 
áiccada birrasa oba áigge.

leiʹǧǧaiccâlvuõtt ~ 
leiʹǧǧsensitiivlažvuõtt
Šâddsallaš nääʹll reagâʹstted kõrrset 
ouddmiârkkân tobddjid da pirrõõzz 
kõđldõõǥǥid. Leiʹǧǧsensitiivlaž ooumaž 
jeällââtt kõrrset jeärrsi sâjja da vuâm-
maš pirrõõzzâs čõõđ ääiʹj.

eromâšherkkivuotâ
Šoddâmviđá vyehi reagistiđ korrâsávt 
ovdâmerkkân tobdotiilijd já pirrâs kih-
tâlâssáid. Eromâšherkis olmooš miel-
di-iälá vuáimálávt eres ulmui sajattuv já 
aaicâd pirrâs čoođâg.
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24. aistiyliherkkyys
Aistiyliherkkä henkilö huomaa tavan-
omaista vaimeampia ärsykkeitä, reagoi 
niihin tavanomaista nopeammin ja voi-
makkaammin eikä totu niihin tavanomai-
seen tapaan. Monen aistikanavan välityk-
sellä samaan aikaan tulevat viestit voivat 
tuntua hallitsemattomalta kaaokselta.

hypersensitiiva áiccut, sensoralaš 
hypersensitivitehta, áiccuid 
hearkivuohta
Sensoralaččat hypersensitiiva olm-
moš fuomáša vel láivvit stimulusaid 
go dábálaš stimulusat, reagere daidda 
jođáneappot ja garraseappot go olbmot 
dábálaččat iige hárján daidda dábálaš 
vugiin. Dieđut, mat bohtet máŋgga ái-
cokanála bokte oktanaga, sáhttet orrut 
dego hálddaškeahtes moivi.

aiccleiʹǧǧaiccâlvuõtt
Aiccleiʹǧǧaicclõs ooumaž vuâmmaš 
takai uuʹccab kõđldõõǥǥid, reagâstt tõid 
takai jåʹttlubun da kõrrsubun ij-ǥa harj
jân tõid takainalla. Määŋg aicckanaal 
pääiʹǩ seämma ääiʹj pueʹtti saaǥǥ vueiʹt-
te tåbddjed mâʹte ääʹšš leʹčče seäkkad.

áicculijgeherkkivuotâ
Áicculijgeherkis olmooš huámmáš 
kihtâlâsâid, moh láá ucebeh ko táváliih 
kihtâlâsah, reagist tooid jotelubbooht já 
korrâsubbooht ko ulmuuh táválávt ijge 
hárján tooid tegu ulmuuh läävejeh. Vies-
tah, moh puátih maaŋgâ áiccukanava 
peht siämmáá ääigi, pyehtih orroođ 
moiven, mon ij jieš haaldâš.

25. aistialiherkkyys
Aistialiherkkä vaatii tavanomaista 
voimakkaamman ärsykkeen havaitak-
seen sen ja reagoi siihen tavanomaista 
vaimeammin. Aistimushakuisella on 
taipumus hakeutua tietynlaisten ärsyk-
keiden äärelle tai tuottaa tietynlaisia 
ärsykkeitä joko mieltymyksen vuoksi, 
oman vireystilan ylläpitämiseksi tai 
itsensä rauhoittamiseksi.

hyposensitiiva áiccut, sensoralaš 
hyposensitivitehta
Olmmoš, guhte gáibida garrasit sti-
mulusa go olmmoš dábálaččat, áican 
dihte juoidá ja reagere dasa láivvibut go 
olmmoš dábálaččat.

aiccvääʹnnaiccâlvuõtt
Aiccvääʹnnaicclõs ooumaž taarbaš takai 
kõrrsab kõđldõõǥǥ, što vuâmmaš tõn, 
da reagâstt tõõzz takai ǩeäppsubun. 
Aiccmõõžžid oocci oummust lij nääʹll 
ooʒʒõõttâd tiõttum kõđldõõǥǥi årra 
leʹbe puuʹtʼted tiõttum kõđldõõǥǥid 
juʹn-a miõlstõõvvmõõžž diõtt di jiijjâs 
virkkâdvuõđ tuõʹllʼjem leʹbe rääuhtem 
diõtt.

áiccuvyeliherkkivuotâ
Áiccuvyeliherkis olmooš váátá kihtâlâs, 
mii lii vuáimálub ko táválâš kihtâlâs, 
vâi sun áiccá tom. Suu reaktio toos lii 
ucceeb ko ulmuin táválávt. Aiccâmušâid 
occee olmooš läävee ucâluđ tiätuláván 
kihtâlâsâi luus tâi puovtâdiđ tiätuláván 
kihtâlâsâid jo-uv mielâstume tiet, jieijâs 
virkkuuvuotâtile paijeentoollâm tiet tâi 
jieijâs rávhuiduttem tiet.

26. aistikäsittelyvaikeus
Aistipoikkeama, jossa ihminen ei kykene 
suodattamaan tai vaimentamaan aistiär-
sykkeiden määrää.

sensoralaš gieđahallanheađuštus, 
áiccuid gieđahallama heađuštus, 
áicogieđahallanheađuštus
Áicospiehkastat, mas olmmoš ii bastte 
earuhit dahje geahpedit áicostimulu
said meari.

aiccǩiõttʼtõõllmõõžž vaiggâdvuõtt
Aicc-čårstem, mâʹst ooumaž ij pââʹst 
siʹllʼjed leʹbe aukstâʹtted aicckõđldõõǥǥi 
meäʹr.

áiccukieđâvuššâmvaigâdvuotâ
Áiccuspiekâstâh, mast olmooš ij áppád 
silliđ tâi šiäđudiđ áiccukihtâlâsâi mere. 
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27. aistiesteettömyys
Aistiystävälliset tilat, joista on poistettu 
yleiset aistiylikuormituksen aiheut-
tajat. Aistiesteettömyys voi käsittää 
valaistuksen, äänitason, tilanjärjestelyn, 
materiaalien, hajujen ja väripaletin opti-
moinnin siten, että ympäristö on mah-
dollisimman vähän aisteja ärsyttävä.

sensoralaš hearkivuhtii 
heiveheapmi, áiccuid hearkivuhtii 
heiveheapmi
Áiccuid dáfus vuogas báikkit, main leat 
jávkaduvvon dábálaš áicoliigenoađu-
heami gaskaoamit. Áicoeasttahisvuohta 
sáhttá sisttisdoallat čuovggaid, jietnadá-
si, saji ordnedeami, materiálaid, hájaid 
ja ivdnevalljodaga optimerema dánu, 
ahte birrasis leat nu unnán go vejolaš 
gaskaoamit, mat eardudit áiccuid.

aicc-cõõggteʹmesvuõtt
Aaicid kõđldõõǥǥteʹmes sââʹj, koin 
jie leäkku takai aiccleiʹǧǧkuârmtõõzz 
tuejjeei. Aicc-cõõggteʹmesvuõtt vuäitt 
ââʹnned seʹst čuõvtõõzz, jiõnntääʹzz, 
sââʹjjriâššmõõžž, materiaali, haaji da 
euʹnnpaleeʹtt optimâsttmõõžž nuʹtt, što 
pirrõs lij nuʹtt occânj aaicid stimulõʹstti 
ko lij vueiʹtlvaž.

áiccuestuuttesvuotâ
Áiccu-ustevliih sajeh, main táváliih 
áicculijgenuáđásem tovâtteijeeh láá 
meddâlistum. Áiccuestuuttesvuotâ 
puáhtá merhâšiđ čuovâi, jienâtääsi, 
sajeorniistâllâm, materiaalij, haajâi já 
ivnepaaleet optimistem nuuvt, ete 
piirâs hárdá ááicuid nuuvt uccáá ko 
máhđulâš.

28. aistihakuisuus
Henkilö pyrkii tuottamaan itselleen voi-
makkaita, selkeästi aistittavia aistimuksia.

sensoralaš duhtadandárbu, 
áicoduhtadandárbu
Olmmoš viggá buvttadit alcces stimulus-
aid, mat leat fámolaččat ja čielgasit áicamis.

aiccooccâmvuõtt
Ooumaž pârgg puuʹtʼted jiõccses kõrr, 
čiõlggsânji aiccum aiccmõõžžid.

áiccu-usâdâttâmvuotâ
Olmooš viggá puovtâdiđ olssis vuáimá
lijd aiccâmušâid, moi aiccâm lii čielgâs.

29. aistiuupumus
Poikkeuksellista väsymystä ja/tai uu-
pumusta, joka johtuu pitkäaikaisesta 
altistumisesta kuormittavalle määrälle 
aistiärsykkeitä, joista ei ole ollut riittävästi 
aikaa toipua.

sensoralaš nuonddahaddan, 
sensoralaš nuonddahallan, 
áiconuonddahaddan, 
áiconuonddahallan
Eahpedábálaš váibbasvuohta ja/dah-
je nuondan, mii boahtá das go šaddá 
gierddahallat noađuheaddji meari 
áicostimulusaid, main ii leat leamaš 
doarvái áigi áhpáiduvvat.

aicclevvjummuš
Takai šuurab levvjummuš, kååʹtt šâdd 
kuʹǩesäiggsaž aicckõđldõõǥǥi kuârm
tõõzz meäʹrest, mâin ij leäkku leämmaž 
nokk vuâŋŋamäiʹǧǧ.

áiccusilloom
Epitáválâš vaibâmvuotâ já/tâi silloom, 
mii šadda tast, ete lii kuhesáigásávt 
painâšum áiccukihtâlâsâi nuáđásei-
jee miärán, mast ij lah kiergânâm 
puáránâddâđ.

30. kuormitus
Kuormittuminen tarkoittaa sitä, että asiat 
ja kokemukset väsyttävät henkisesti 
ja fyysisesti. Mitä enemmän elämässä 
on kuormittavia asioita, sitä enemmän 
väsyy. Ylikuormittuneella henkilöllä aistit 
ja tiedonkäsittely ovat ylittäneet kykynsä 
käsitellä tulevaa informaatiota.

guorbmádeapmi, noađuheapmi, 
noađuhuvvan
Noađuhuvvan dárkkuha dan, ahte áššit 
ja vásáhusat váibadit vuoiŋŋalaččat 
ja fysalaččat. Mađi eanet eallis leat 
noađuheaddji áššit, dađi eambbo váibá. 
Liigenoađuhuvvan olbmos áiccut ja 
dieđuidgieđahallan eai bastte šat gieđa-
hallat boahttevaš informašuvnna.

nueʹđđ
Nuäʹđ vuâlla šõddmõš miârkkšââvv tõn, 
što ooumaž levvai psyykklânji da fyyslânji 
aaʹšši da ǩiõččlâsttmõõžži diõtt. Mõõn jeä-
nab jieʹllmest lie kuârmteei ääʹšš, tõn jeä-
nab levvai. Pâiʹlkuârmtõõvvâm oummust 
lij aaici da teâđǩiõttʼtõõllmõõžž beäʹlnn 
puättam raajj vuâstta tõʹst, mõõn jiânnai 
vuäitt ǩiõttʼtõõllâd pueʹtti informaatio.

nuáđásem, nođâšume, nuáđášume
Nuáđásem uáivild tom, ete ääših já vuát-
támušah vaibâdeh jiegâlávt já fyysilávt. 
Mađe eenâb elimist láá nuáđáseijee ääših, 
tađe eenâb olmooš váibá. Lijgenuáđásâm 
ulmust ááicuh já tiätukietâdâllâm láá tiev-
vâm liijkás iäge vaje kietâdâllâđ informaa-
tio, mii puátá.
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31. stimmaaminen, itsestimulointi
Keino säädellä aistikuormitusta itse tuo-
tettujen asento-, ääni- tai liiketuntoaisti-
musten avulla.

iešstimuleren, iežassollen
Vuohki muddet áiconoađuhuvvama 
iešbuvttaduvvon rumašguoddo-, jietna- 
dahje lihkastatdovdoáiccuid veahkil.

stiʹmmjummuš, jiõččstimulâsttmõš
Kuånstt šiõttõõllâd aicckuârmtõõzz jiõčč 
puuʹtʼtum vardd-, jiõnn- leʹbe likstõs
tåbddaiccmõõžži veäkka.

stimmam, jiešstimulistem
Vyehi mudágistiđ áiccunuáđásem stiäl-
lu-, jienâ- tâi lihâstâhtobdoaiccâmušâi-
gijn, maid jieš puovtâd.

VUOROVAIKUTUS VUORROVÁIKKUHUS VUÂRRVAIKKTÕS VUÁRUVAIKUTTÂS 

32. vuorovaikutus
Vuorovaikutus on kahden tai useamman 
henkilön välistä kommunikaatiota. Vuo-
rovaikutuksessa osapuolet ovat aloit-
teellisia, reagoivat toistensa viesteihin ja 
kokevat olevansa yhteydessä toisiinsa.

vuorrováikkuhus
Vuorrováikkuhus lea guovtti dahje 
máŋgga olbmo gaskasaš kommuni-
kašuvdna. Vuorrováikkuhusas oassebea-
lit dahket álgagiid, reagerejit nuppii-
deaset dieđáhusaide ja dovdet ahte leat 
oktavuođas nubbi nuppiin dahje nuppit 
nuppiiguin.

vuârrvaikktõs ~ vuârrvaaiktõs
Vuârrvaikktõs lij kueiʹt leʹbe määŋg 
oummu kõskksaž kommunikâsttmõš. 
Vuârrvaikktõõzzâst vueʹssbeäʹl lie alt-
teäkkaz, reagâʹstte kuõiʹmeez saaǥǥid 
da ǩiõččlâʹstte, što lie õhttvuõđâst 
kueiʹmm kueiʹmmses.

vuáruvaikuttâs
Vuáruvaikuttâs lii kyevti tâi maaŋgâ 
ulmuu koskâsâš addiittâllâm. Vuáru-
vaikuttâsâst uásipeleh láá aktiivliih, 
reagisteh kyeimi kyeimis viestáid já sist 
lii tobdo, ete sij láá ohtâvuođâst kyeimi 
kuáimásis.

33. vuorovaikutustaidot
Vuorovaikutustaidot tarkoittavat kykyä ja 
halua vaihtaa ajatuksia, kokemuksia, mie-
lipiteitä tai tekoja toisten kanssa ja toimia 
yhdessä. Keskeistä vuorovaikutustaidoille 
on vastavuoroisuus: molemmat tai kaikki 
osapuolet antavat panoksensa yhteiseen 
keskusteluun tai tapahtumaan.

ovttasdoaibmandáiddut
Ovttasdoaibmandáiddut mákset návcca 
ja hálu lonuhit jurdagiid, oaiviliid dahje 
daguid earáiguin ja doaibmat ovttas. 
Mávssolaš vuorrováikkuhusdáidduide 
lea vuostevurolašvuohta: guktot dahje 
buot oassebealit bidjet návccaid oktasaš 
ságastallamii dahje dáhpáhussii.

vuârrvaikktemtääid ~ 
vuârrvaaiktemtääid
Vuârrvaikktemtääid miârkkšâʹvve oodd 
da haal vaajted jurddjid, ǩiõččlâstt-
mõõžžid, vuäinlmid leʹbe tuâjaid jeärr-
sivuiʹm da tåimmad õõutâst. Kõskksaž 
vuârrvaikktemtääidaid lij vuâsttavuârr
sažvuõtt: kuhttu leʹbe puk vueʹssbeäʹl 
ouʹdde jiijjâz saʹtssjummuž õhttsaž saǥs-
tõõllmõʹšše leʹbe šõddmõʹšše.

vuáruvaikuttâstááiđuh
Vuáruvaikuttâstááiđuh merhâšeh 
naavcâ já háálu jyehiđ jurduid, vuát-
támušâid, uáivilijd tâi tavoid iärásijgijn 
já toimâđ oovtâst. Kuávdáš äšši vuáru-
vaikuttâstááiđuin lii tot, ete ohtâvuotâ 
tuáimá kuohtui kulij: kuohtuuh tâi puoh 
uásipeleh uásálisteh ohtâsii savâstâlmân 
tâi tábáhtusân.

34. maskaaminen, mukautuminen
Ilmiö, jossa neurokirjon henkilö pyrkii 
välttämään neurokirjolle tyypillistä käyt-
täytymistä.

maskeren, másken, neaktin
Albmanupmi, mas neurogirjás olmmoš 
viggá garvit láhttema, mii lea dábálaš 
neurogirjáivuhtii.

maʹskkjummuš, šiõttlõõvvmõš
Eettmõš, mâʹst neuroǩeârjjaivuõđ oou-
maž pârgg veäʹltted neuroǩeârjjaivuõʹtte 
tyypplaž jälstõõttmõõžž.

maskam, vuáhádume
Almoon, mast neurokirjáávuođâ olmooš 
viggá velttiđ lattim, mii lii neurokirjáá-
vuotân tijpâlâš.
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35. skriptaaminen, käsikirjoittaminen
Valmiiden repliikkien ja lauseiden harjoit-
telua etukäteen sosiaalisia tilanteita varten. 
Yksi maskaamisen esiintymismuodoista.

mentála ráhkkaneapmi, skripten
Gárvves replihkaid ja cealkagis hárje-
hallan ovddalgihtii sosiála diliid várás. 
Okta dain vugiin, mo neaktin/maskeren/
másken vuhtto.

skriʹpttjummuš, ǩiõttǩeeʹrjtummuš
Vaalmâš repliikki da ciâlkkji harjjtõõllmõš 
ouddǩiõʹtte sosiaalʼlaž vuõʹjji vääras. Õhtt 
nääʹll, mäʹhtt maʹskkjummuž kuâsttai.

skriptam, kietâčäällim
Valmâš repliikij já celkkui hárjuttâllâm 
muuneeld sosiaallij tiilij várás. Ohtâ mas-
kam tiettumhaamijn.

36. mutismi, puhumattomuus
Tilapäinen tai pysyvä puhumattomuus. 
Ajoittainen puhumattomuus voi johtua 
mm. ahdistuksesta, pelosta ja aistikuor-
mituksesta.

humuhisvuohta, hálahisvuohta, 
mutisma, sártnuhisvuohta
Gaskaboddosaš dahje bistevaš hálahis-
vuohta/humuhisvuohta sáhttá čuovvut 
ee. áŧestusas, balus ja áiconoađuhuvva-
mis.

mutismm, säärnteʹmesvuõtt
Kõskkpoddsaž leʹbe põõšši säärnteʹmes-
vuõtt. Ääiʹji meâldlaž säärnteʹmesvuõtt 
vuäitt šõddâd ouddm. mueʹǩǩõõzz, pââl 
leʹbe aicckuârmtõõzz diõtt.

mutism, sárnuhánnáávuotâ
Koskâpuddâsâš tâi pisovâš sárnutte-
mesvuotâ. Sárnuttemesvuotâ koskât-
tuvâi puáhtá čuávvuđ el. atâštâsâst, 
paaloost já áiccunuáđđásmist.

37. omamaailmaisuus
Tilanne, jossa henkilö menettää hetkel-
lisesti tietoisuutensa ympäristöstään ja 
vaipuu omiin ajatuksiin.

jurdagiidda láhppot, láhppot iežas 
jurddamáilbmái
Dilli, mas olmmoš massá oanehažžii 
diđolašvuođa iežas birrasis ja son vuodju 
iežas jurdagiid sisa.

jiijjâsmaailmsažvuõtt
Vueʹǩǩ, mâʹst ooumaž mõõnat vuänkõs 
ääiǥas tieʹttemvuõđâs pirrõõzzstes da 
vuäjj jiijjâs jurddjid.

jiešmaailmâgvuotâ
Tile, mast olmooš moonât uccâ puudân 
jieijâs tiäđulâšvuođâ pirrâsist já vuáju 
jieijâs jurdui siisâ.

38. infodumppaaminen,  
innokas tiedon jakaminen
Taipumus jakaa innostuneesti suuri 
määrä tietoa tietystä aiheesta tai erityis-
mielenkiinnonkohteestaan, yleensä hyvin 
yksityiskohtaisesti ja pitkästi.

diehtogurgalahttin
Iešvuohta juohkit movttegit ollu dieđu 
dihto fáttás dahje sierraberoštumis, 
dábálaččat hui dárkilit ja guhkit.

infoduʹmppjummuš,  
älššas teâđ juâkkmõš
Nääʹll jueʹǩǩed älššjânji jõnn meäʹr teâđ 
tiõttum teeʹmest leʹbe suu miõl ǩieʹs-
si aaʹššin, takainalla tuõđi tärkka da 
kuuʹǩǩeld.

infodumppam, movtigis 
tiäđujyehim
Tääpi jyehiđ moovtâ stuorrâ tiätumere 
tiätu fáádást tâi ääšist, mast peerust, já 
táválávt vala čuuvtij tárkká já kuhháá.

39. yhteissäätely
Kyky säädellä tunteita ja käytöstä, hallita 
stressiä, ja palautua tyyneen mielentilaan 
toisen ihmisen tukemana ja ohjaamana.

ovttasmudden
Nákca muddet dovdduid ja láhttema, 
hálddašit streassa, ja máhccat ráfálaš 
miellaláhkái nuppi olbmo veahkil ja 
stivremiin.

õhttsažšiõttõõllmõš
Pâstlvažvuõtt šiõttõõllâd tobddjid da 
jälstõõttmõõžž, piʹrǧǧeed streeʹssin da 
maaccted rääuhlaž miõl nuuʹbb oum-
mu tuärjain da ohjjummšin.

oovtâstmudágistem
Nahcâ mudágistiđ tobdoid já lattim, 
haldâšiđ streesi já maccâđ muássáás 
mielâtilán eres ulmuu torjuu já stivrim 
vievâst.
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40. kehon tuplaaminen
Toimintatapa, jossa hyödynnetään 
toisen henkilön läsnäoloa erilaisten 
tehtävien ja asioiden aikaan saamiseksi. 
Toisen läsnäolo tuo tarvittavaa tukea ja/
tai lisää vastuuntuntoa sekä ns. tilivelvol-
lisuuden tunnetta.

fokusguoibmi, 
guovdilastinguoibmi
Doaibmavuohki, mas ávkkástallojuvvo 
nuppi olbmo lahkaorrun vai iešguđet-
lágan bargguid ja áššiid oažžut áigái. 
Nuppi lahkaorrun buktá dárbbašlaš 
veahki ja/dahje eambbo ovddasvástá-
dusdovddu nugo maiddái ng. čilgen-
geatnegasvuođa dovddu.

vaard toʹbllʼjummuš
Tåimmamnääʹll, mâʹst äuʹǩǩeet nuuʹbb 
oummu âʹlddåårrmõõžž jeeʹresnallšem 
tuâjai da aaʹšši äigga vuäǯǯam diõtt. 
Nuuʹbb oummu âʹlddåårrmõš pohtt 
taarbšum tuärj da/leʹbe lââʹzzat vasttõõzz 
tååbd da vaʹstteemvuõđ tobddi.

paaldâi pargeldem
Toimâmvyehi, mast annoo ävkkin eres 
ulmuu mieldiorroom, vâi šadda porgâđ 
jieškote-uvlávánijd pargoid já aašijd. Eres 
ulmuu mieldiorroom addel taarbâšlii 
torjuu já/tâi lasseet ovdâsvástádâs tobdo 
sehe nuuvt kočodum čielgimkenigâs-
vuođâ tobdo.

41. melttari, tunneromahdus
Ylikuormittumisesta aiheutuva tunne-
romahdus ja hetkellinen kyvyttömyys 
hallita omaa käyttäytymistä.

emotionála nuonddahuvvan
Liigenoađuhuvvamis čuovvu dovdduid 
čoahkkáigahččan ja oanehažžii návcca-
hisvuohta hálddašit iežas láhttema.

toobdkââmtõs
Leiʹǧǧkuârmtõõzzâst šõddi toobd
kââmtõs da pooddlaž pââʹstʼteʹmesvuõtt 
vaaldšed jiijjâs jälstõõttmõõžž.

tobdokoččâm, tobdopatârittem
Lijgenuáđásem tiet šaddee tobdo-
koččâm já uccâ puudâ verd pištee nav
câttesvuotâ jieijâs lattim haaldâšmist.

42. suttari, sulkeutuminen
Ylikuormittumisesta aiheutuva sulkeutu-
minen ja kyvyttömyys reagoida ulkopuo-
liseen maailmaan.

heardduhuvvan, skurtnjageapmi
Liigenoađuhuvvamis čuovvu skurt
njageapmi dahje skuŋkán ja návccahis-
vuohta reageret olggobealmáilbmái.

ǩeässõõttmõš
Leiʹǧǧkuârmtõõzzâst šõddi ǩeässõõtt-
mõš da pââʹstʼteʹmesvuõtt reagâʹstted 
åålǥbeällsaž maailma.

toppâsem
Lijgenuáđásem tiet šaddee toppâsem já 
navcâttesvuotâ ulguupiälásii maailmân 
reagistmist.

43. vähäilmeisyys, niukkailmeisyys
Tunteiden ilmaisuhaasteista johtuva 
vähäilmeisyys.

dovddahisvuohta
Dovdduid dovddahanhástalusaid dihte 
vánis geahčastagat.

vääʹnnǩicstõkvuõtt
Tobddji õlmmeemvaʹǯǯtõõzzin šõddi 
vääʹnnǩicstõkvuõtt.

muáđuttesvuotâ
Tobdoi čäittimhástusij tiet šaddee 
muáđuttemesvuotâ.
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TUKI JA KUNTOUTUS DOARJJA JA VEAJUIDAHTTIN TUÄʹRJJ DA SÄURSMÂTTMÕŠ TOORJÂ JÁ VAJOIDITTEM 

44. matalan kynnyksen tuki
Palvelua, johon ihmisen on helppo 
hakeutua. Palvelu ei edellytä palvelusopi-
muksen tekoa asiakkaan ja palveluntarjo-
ajan välillä.

vuollegis šielmmá doarjja,  
álkit olahahtti doarjja
Bálvalus, masa olbmos lea álki ohcalit ja 
oažžut. Bálvalus ii gáibit dahkat bálva-
lansoahpamuša áššehassii ja bálvalus-
buvttadeaddjái.

vueʹllǥaž kõddâz tuärjj
Kääzzkõs, koozz ooumže lij aʹlǩǩi 
ooʒʒõõttâd. Kääzzkõs ij ooudâld kääzz
kõs-suåppmõõžž čuõlmmʼmõõžž äʹšš-
neeʹǩǩ da kääzzkõstaʹrjjeei kõõsk.

älkkeht juksâmnáál toorjâ, vyeligis 
kozzâš toorjâ
Palvâlus, moos ulmust lii älkkee ucâluđ. 
Palvâlus ij vaađâ äššigâs já palvâlusfällee 
koskâsii palvâlemsopâmuš čäällim.

45. varhainen tuki
Tukimuoto, joka aloitetaan siinä vaihees-
sa, kun huoli asiakkaan tilanteesta on 
herännyt.

árradoarjja, árraveahkki
Doarjjahápmi, mii álggahuvvo dan mut-
tus, go fuolla áššehasa dilis lea badjánan

ääiʹjeld aʹlǧǧi tuärjj ~ ääiʹjeld alttuum 
tuärjj
Tuärjjšlaajj, koon altteet tõn poodd, ko 
huõll äʹššneeʹǩǩ vueʹjjest lij šõddâm.

arâdis toorjâ
Toorjâhäämi, mii algâttuvvoo ton mud-
doost, ko huolâ äššigâs tiileest lii eidu 
šoddâm.

46. alkukartoitus
Haastattelu, jossa selvitetään asiakkaan 
taustatietoja.

álgoguorahallan
Jearahallan, mas guorahallat áššehasa 
duogášdieđuid.

vaard toʹbllʼjummuš
Mainstâttmõš, mâʹst čiõlǥtet äʹššneeʹǩǩ 
tuâǥǥažteâđaid.

algâkarttim
Sahhiittâllâm, mast čielgâduvvojeh 
äššigâs tuávváštiäđuh.

47. alkuarviointi
Alkuarvioinnissa selvitetään asiakkaan 
vahvuudet ja haasteet elämän eri 
osa-alueilla ja luodaan kokonaiskuva 
asiakkaan tilanteesta.

álgoárvvoštallan
Álgoárvooštallamis guorahallat ášše-
hasa nana beliid ja hástalusaid eallima 
iešguđet oassesurggiin ja dahkat oppa-
lašgova áššehasa dilis.

alggärvvtõõllmõš
Alggärvvtõõllmõõžžâst čiõlǥtet äʹšš-
neeʹǩǩ pueʹrmõs bieʹlid da vaʹǯǯtõõzzid 
jieʹllem jeeʹres vueʹssvuuʹdin da ǩiõččât 
obbkoov äʹššneeʹǩǩ vueʹjjest.

algâárvuštâllâm
Algâárvuštâlmist čielgâduvvojeh äššigâs 
nanosvuođah já hástuseh eellim jieš-
kote-uv uásisuorgijn já ráhtoo oleskove 
äššigâs tiileest.

48. tutkimuslomake
Tapa kerätä tietoa tutkittavasta asiasta.

dutkanskovvi
Vuohki čoaggit dieđu áššis, mii dutko-
juvvo

tuʹtǩǩeemlomakk
Nääʹll noorrâd teâđ tuʹtǩǩeemvuâllsaž 
ääʹššest.

tutkâmluámáttâh
Vyehi nuurrâđ tiäđu ton ääšist, maid 
totká. 
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49. arviointi
Selvitetään toteutettujen toimenpiteiden 
vaikuttavuutta ja jatkotoimien tarvetta.

árvvoštallan
Guorahallat čađahuvvon doaibmabijuid 
váikkuhanvuođa ja joatkkadoaimmaid 
dárbbu

ärvvtõõllmõš
Čiõlǥtet čõõđtum tååimai vaaikteeivuõđ 
da juätkktååimai taarb.

árvuštâllâm
Čielgâduvvoo olášuttum tooimâi vaikut-
teijeevuotâ já jotkâtooimâi tárbu.

50. moniammatillinen yhteistyö
Moniammatillisessa yhteistyössä ammat-
tilaiset työskentelevät yhdessä asiakkaan 
terveyden ja hyvinvoinnin edistämiseksi.

máŋggasuorggat ovttasbargu, 
máŋggaámmátlaš ovttasbargu
Máŋggaámmátlaš ovttasbarggus 
ámmátolbmot barget ovttas áššehasa 
dearvvašvuođa ja buresveadjima ovddi-
deami ovdii.

määŋgämmtallaš õhttsažtuâjj
Määŋgämmtallaš õhttsažtuâjast ämmat-
neeʹǩǩ tuejjee õõutâst äʹššneeʹǩǩ tiõrvâs-
vuõđ da pueʹrrvââjjam oouʹdeem diõtt.

maaŋgâáámmátlâš oovtâstpargo
Maaŋgâáámmátlii oovtâstpargoost 
áámmátulmuuh pargeh oovtâst, vâi 
äššigâs tiervâsvuotâ já pyereestvaijeem 
ovdán.

51. diagnoosi
Lääketieteelliseen tietoon perustuva 
määritelmä terveysongelman, sairauden 
tai tautitilan syistä.

diagnosa
Dálkkasdieđalaš dieđuid vuođul dahk-
kon meroštallan dearvvašvuođačuolm-
ma, buohcuvuođa dahje dávdadili sivaid 
birra.

diagnoos
Taalkâstiõđlaž tiõttu vuâđđõõvvi meäʹr-
telm tiõrvâsvuõttvaiggâdvuõđ, puõʒʒâlm 
leʹbe tauddvueʹjj määinain.

diagnoos
Talhâstieđâlii tiätun vuáđuduvvee miä-
ruštâllâm tiervâsvuotâčuolmâ, puácu-
vuođâ tâi tavdâtile suujâin.

52. kuntoutus
Suunnitelmallinen prosessi, jossa kun-
toutuja ylläpitää ja edistää toiminta- ja 
työkykyään ammattilaisten tuella.

veajuiduhttin
Plánejuvvon proseassa, mas veajuiduvvi 
olmmoš doalaha ja ovddida iežas doaib-
ma- ja bargonávcca ámmátolbmuid 
veahkil

säursmâttmõš
Plaan mieʹldd ouddneei proseʹss, mâʹst 
säursmeei tuõʹllai da oouʹdad tåim-
mam- da reâuggampâʹsttemvuõđâs 
ämmatniiʹǩǩi tuärjain.

vajodittem
Vuávájum proosees, mast vajoiduvvee 
olmooš paijeentuálá já oovded toimâm- 
já pargonavcâidis áámmátulmui torjuin.

53. vaativa lääkinnällinen kuntoutus
Lääkinnällisellä kuntoutuksella paranne-
taan ja ylläpidetään kuntoutujan fyysistä, 
psyykkistä ja sosiaalista toimintakykyä. 
Kuntoutuksella tuetaan kuntoutujan elä-
mäntilanteen hallintaa sekä selviytymistä 
jokapäiväisistä askareista. Lääkinnällisen 
kuntoutuksen tarve, tavoitteet ja sisältö 
määritellään kuntoutussuunnitelmassa.

gáibideaddji dálkkaslaš 
veajuiduhttin, gáibideaddji 
medisiinnalaš veajuiduhttin
Dálkkaslaš veajuiduhttimiin buoriduvvo 
ja bisuhuvvo veajuiduvvi olbmo fysalaš, 
psyhkalaš ja sosiála doaibmanávcca. Vea-
juiduhttimiin doarjut veajuiduvvi olbmo 
eallindili hálddašeami ja ceavzima juohke-
beaivválaš buđaldemiin. Dálkkaslaš vea-
juiduhttima dárbu, ulbmilat ja sisdoallu 
meroštallojuvvojit veajuidahttinplánas

väʹǯǯlõs tälkkmallaš säursmâttmõš
Tälkkmallaš säursmâttmõõžžin pueʹreet 
da tuõʹllʼjet säursmeei fyyslaž, psyykklaž 
da sosiaalʼlaž tåimmampâʹsttemvuõđ. 
Säursmâttmõõžžin tuärjjeet säursmeei 
jieʹllemvueʹjj vaaldšummuž di piʹrǧǧum-
muž juõʹǩǩpeivvsaž tuâjain. Tälkkmallaš 
säursmâttmõõžž taarb, täävtõõzzid 
da siiskõõzz meärtõõlât säursmâʹt-
templaanâst.

vátávâš tálhudeijee vajodittem
Tálhudeijee vajoiditmáin pyeredeh 
já paijeentuálih vajoiduvvee ulmuu 
fyysilijd, psyykkilijd já sosiaallijd toimâm-
naavcâid. Vajoiditmáin tuárjuh vajoiduv
vee ulmuu eellimtile haldâšem sehe 
jyehipiäiválijn riävguin cevzim. Tálhudei-
jee vajoidittem táárbu, mittomeerijd já 
siskáldâs miäruštâleh vajoidittemvuá-
váámist.  



Suomi Davvisámegiella  
(pohjoissaame)

Nuõrttsääʹmǩiõll  
(koltansaame)

Anarâškielâ  
(inarinsaame)

54. kuntoutussuunnitelma
Kuntoutussuunnitelma laaditaan opiske-
lu-, työ- ja toimintakyvyn sekä osallisuu-
den tukemiseksi.

veajuidahttinplána
Veajuidahttinplána dahkko doarjun dih-
te studeren-, bargo- ja doaibmanávcca 
nugo maiddái searvevuođa

säursmâʹttemplaan
Säursmâʹttemplaan raajât mättʼtõõt-
tâm-, reâuggam- da tåimmampâʹsttem-
vuõđ di vuässadvuõđ tuärjjeem diõtt.

vajodittemvuávám
Vajoidittemvuávám rähtih uáppu-, 
pargo- já toimâmnaavcâi sehe uásálâš-
vuođâ tuárjum várás.

55. vammaispalvelut
Vammaisuuden tai sairauden perusteel-
la henkilölle järjestettäviä palveluja ja 
tukitoimia.

doaibmaváttogiid bálvalusat
Bálvalusat ja veahkkedoaimmat, mat 
lágiduvvojit olbmui lámisvuođa dahje 
buohcuvuođa vuođul

lääʹmes oummui kääzzkõõzz
Lääʹmesvuõđ leʹbe puõʒʒâlm vuâđald 
ooumže riâššum kääzzkõõzz da tuärjj
tååim.

vádulijpalvâlusah
Palvâlusah já toorjâtooimah, maid uár-
nejeh ulmui vádulâšvuođâ tâi puácu-
vuođâ vuáđuld.

56. aistivälineet
Aistivälineet tarjoavat mahdollisuuden 
säädellä aistijärjestelmiä mm. tunto-, 
näkö- ja kuuloärsykkeiden avulla.

sensoralaš veahkkeneuvvut, 
áicoveahkkeneavvut
Áiconeavvut fállet vejolašvuođa muddet 
áicovuogádagaid ee. dovdan-, oaidnin- 
ja gullanstimulusaid veahkil

aiccneävv
Aiccneävv taʹrjjee vuäittmõõžž šiõttõõllâd 
aiccriâžldõõǥǥid jm. tåbdd-, vuäinn- da 
koollkõđldõõǥǥi veäkka.

áiccuniävuh
Áiccuniävuh fäälih máhđulâšvuođâ mu-
dágistiđ áiccuvuáháduvâid el. tobdo-, 
uáinu- já kulokihtâlâsâi vievâst.

57. esteettömyys
Kaikenlaisten ihmisten huomioon 
ottamista etenkin fyysisessä ympäris-
tössä, kuten rakennetussa ympäristössä, 
ulkoalueilla ja julkisissa liikennevälineis-
sä. Esteettömyys koskee myös aisteihin 
ja hahmottamiseen liittyviä haasteita 
fyysisessä ympäristössä.

easttahisvuohta, áruhisvuohta
Juohkelágan olbmuid vuhtiiváldin ean-
dalii fysalaš birrasiin, nugo huksejuvvon 
birrasis, olgosajiin ja almmolaš johtolat-
fievrruin. Áruhisvuohta guoská maiddái 
áiccuide ja hámuheapmái gullevaš 
hástalusaid fysalaš birrasis.

cõõggteʹmesvuõtt
Juõʹǩǩnallšem oummui lokku välddmõš 
jeäʹrben fyyslaž pirrõõzzâst, mâʹte rajjum 
pirrõõzzâst, ålggvuuʹdin da õõlmâs 
jååttlõkneävvain. Cõõggteʹmesvuõtt 
kuâskk še aaicid da häämummša õhtt-
neei vaʹǯǯtõõzzid fyyslaž pirrõõzzâst.

estuuttesvuotâ
Puohlávánij ulmui huámmášumán 
väldim eromâšávt fyysilii pirrâsist, tegu 
huksejum pirrâsist, olgonlihâdemkuáv
luin já almolijn jotolâhniävuin. Estuut-
tesvuotâ kuáská meiddei fyysilii pirrâs 
hástusáid, moh lohtâseh áiccoid já 
haamij eđirvâšmân.

58. saavutettavuus
Kaikenlaisten ihmisten tarpeiden huo-
mioon ottaminen viestinnässä, omassa 
toiminnassa, asenteissa sekä verkkosivu-
jen ja palveluiden kehittämisessä.

olahahttivuohta
Juohkelágan olbmuid dárbbuid vuh-
tiiváldin dieđiheamis, iežas doaimmas, 
miellaguottuin nugo maiddái neahtta-
siidduid ja bálvalusaid ovddideamis

vuällamvuõtt
Juõʹǩǩnallšem oummui taarbi lok-
ku välddmõš saaǥǥtummšest, jiijjâs 
tåimm mõõžžâst, fiʹttjõõzzin di neʹtt-
seeidai da kääzzkõõzzi ooudâsviikk-
mõõžžâst.

juvsâttetteevuotâ, juksâmvuotâ
Puohlávánij ulmui táárbui huámmášu-
mán väldim viestâdmist, jieijâs toimâ-
mist, munejurduin sehe nettisiijđoi já 
palvâlusâi oovdedmist.


